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Please keep these instructions for future reference.
Please read these instructions before assembly and use of this product.

Adult assembly is required.
Allen wrench (included) required for assembly.

Product features and decorations may vary from illustrations.
Do not use power drills or drivers.

¡IMPORTANTE! 

IMPORTANT! 

IMPORTANT! 

Por favor, conserve estas instrucciones para futuras consultas.
Lea estas instrucciones antes de ensamblar y usar este producto.

Se requiere ensamblaje por un adulto.
Se necesita una llave Allen (incluida) para el ensamblaje.

Las características y decoraciones del producto pueden variar con respecto a las 
ilustraciones.

No utilice taladros eléctricos ni destornilladores automáticos.

Veuillez conserver ces instructions pour consultation ultérieure.
Veuillez lire ces instructions avant l’assemblage et l’utilisation de ce produit.

Le montage doit être effectué par un adulte.
Une clé Allen (incluse) est requise pour l’assemblage.

Les caractéristiques et décorations du produit peuvent varier par rapport aux illustrations.
N’utilisez pas de perceuses ou de tournevis électriques.
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Bienvenidos

Welcome

Accueillir

Hush, little baby, don’t say a word

Duerme pequeño, no digas ni una palabra...

Aux parents du petit bout qui dormira dans la HushCrib.
Bonjour.

Merci d'avoir fait de notre lit une partie de votre foyer.
Nous sommes ravis de faire partie de votre famille.

Et maintenant, assurons-nous que son lit soit aussi parfait que lui ou elle.
Ce petit manuel vous aidera à installer votre HushCrib, pour que son sommeil 

soit paisible, ses rêves doux, et votre esprit serein.
C'est parti pour le montage.

Chut, petit bébé, ne dis pas un mot…

To the parents of the little one who will sleep in the Hushcrib.
Hi.

Thank you for making our crib part of your home
We're so happy to be part of your family.

And now, let's make sure their crib is just as perfect as they are.
This little manual will help you set up your HushCrib, so their sleep can 

be peaceful, their dreams sweet, and your mind at ease.
Let's get building. 

A los padres del bebé que dormirá en la HushCrib.
Hola.

Gracias por hacer que nuestra cuna forme parte de su hogar.
Nos alegra profundamente ser parte de su familia.

Y ahora, asegurémonos de que su cuna sea tan perfecta como lo es él o ella.
Este pequeño manual te ayudará a armar tu HushCrib, para que su descanso 

sea tranquilo, sus sueños dulces y tu mente esté en paz.
Manos a la obra.
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HeadBoard x2 Side Panel x2 Mattress Base x1

Left Leg x2 Right Leg x2 Crosspiece x1

Tête de lit x2 Panneau latéral  x2 Base de matelas x1

Pied gauche x2 Pied droit x2 Traverse x1

Cabecera x2 Panel lateral x2 Base de colchón x1

Pata izquierda x2 Pata derecha x2 Travesaño x1

Part list Liste des pièces Lista de piezas
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IMPORTANT 

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLING CRIB
KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.
Never use plastic shipping bags or other plastic film as mattress covers, as they 
can cause suffocation.
Infants can suffocate in gaps between crib sides and a mattress that is too small.
CAUTION
Any mattress used in this crib must be at least 27-1/4 in (69 cm) by 51-5/8 in (131 
cm), with a thickness not exceeding 6 in (15 cm).
WARNING
The use of soft bedding may lead to suffocation. Never place a pillow or 
comforter, nor add any extra padding under an infant.
Failure to follow warnings and assembly instructions could result in serious injury 
or death.
Be aware of the risk of open flames and other sources of strong heat, such as 
electric bar heaters, gas heaters, etc., near the crib.
Do not use the crib if any part is broken, torn, or missing. Use only spare parts 
approved by the manufacturer.
Do not use more than one mattress in the crib.
When used as a toddler bed, the minimum age must not be less than 15 months, 
and the maximum weight must not exceed 50 lb (22.7 kg).
If refinishing, use only a non-toxic finish specified for children's products.
Follow all safety warnings on any product placed in the crib.
To reduce the risk of SIDS, pediatricians recommend placing healthy infants on 
their backs to sleep, unless otherwise advised by a physician.
STRANGULATION HAZARD
Strings can cause strangulation. Do not place items with strings around a child's 
neck, such as hood strings or pacifier cords.
Do not suspend strings over the crib or attach strings to toys.
To help prevent strangulation, tighten all fasteners securely.
DO NOT place the crib near windows where cords from blinds or drapes may 
pose a strangulation hazard.
FALL HAZARD
When a child is able to pull up to a standing position, set the mattress to the 
lowest position and remove bumper pads, large toys, and other objects that 
could be used to climb out.
Stop using the crib when the child begins to climb out or reaches a height of 35 
inches (89 cm).
The lowest position is the safest and should always be used as soon as the baby 
is able to sit up on their own.
Product Checks and Maintenance
Check the product regularly for damaged hardware, loose joints, bolts, or 
fasteners, missing parts, or sharp edges, both before and after assembly, and 
frequently during use.
Securely tighten all loose bolts and other fasteners.
DO NOT use the crib if any parts are missing, damaged, or broken.
DO NOT substitute parts.
Maintenance of Your Crib
To ensure safety, regularly check that all connecting bolts are tight.
Make sure that no screws are loose.
Connecting bolts should be tightened every four to six months to maintain crib 
stability.
To clean your crib, use a soft cloth dampened with water.
Do not use strong household cleaners.
Avoid contact with sharp objects.
When moving the crib, do not drag it. Always lift and place it carefully.

IMPORTANT

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'ASSEMBLER LE LIT
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS POUR CONSULTATION FUTURE.
N'utilisez jamais de sacs plastiques d'expédition ou d'autres films plastiques 
comme housses de matelas, car ils peuvent provoquer une suffocation.
Les nourrissons peuvent s'étouffer dans les espaces entre les côtés du lit et un 
matelas trop petit.
ATTENTION
Tout matelas utilisé dans ce lit doit mesurer au minimum 69 cm (27-1/4 po) par 131 
cm (51-5/8 po), avec une épaisseur ne dépassant pas 15 cm (6 po).
AVERTISSEMENT
L'utilisation de literie molle peut entraîner un risque de suffocation. Ne placez 
jamais d'oreiller, de couette ou de rembourrage supplémentaire sous un 
nourrisson.
Le non-respect des avertissements et des instructions d'assemblage peut 
entraîner des blessures graves, voire mortelles.
Tenez compte des risques liés aux flammes nues ou aux sources de chaleur 
intense telles que les radiateurs électriques ou les chauffages à gaz, à proximité 
du lit.
N'utilisez pas le lit si une pièce est cassée, déchirée ou manquante. Utilisez 
uniquement des pièces de rechange approuvées par le fabricant.
N'utilisez jamais plus d'un matelas dans le lit.
Lorsque le lit est utilisé comme lit pour tout-petit, l'âge minimum doit être de 15 
mois et le poids maximal ne doit pas dépasser 22,7 kg (50 lb).
Si vous repeignez le lit, utilisez uniquement une finition non toxique 
spécifiquement prévue pour les produits destinés aux enfants.
Respectez tous les avertissements de sécurité présents sur les produits utilisés 
dans le lit.
Pour réduire le risque de mort subite du nourrisson (MSN), les pédiatres 
recommandent de coucher les bébés en bonne santé sur le dos, sauf indication 
contraire de votre médecin.
RISQUE DE STRANGULATION
Les cordons peuvent provoquer une strangulation. Ne placez aucun objet avec un 
cordon autour du cou d'un enfant, comme des cordons de capuche ou de tétine.
Ne suspendez pas de cordons au-dessus du lit et ne fixez pas de cordons aux 
jouets.
Pour éviter toute strangulation, serrez fermement tous les éléments de fixation.
NE PLACEZ PAS le lit près de fenêtres où les cordons de stores ou de rideaux 
pourraient présenter un risque de strangulation.
RISQUE DE CHUTE
Lorsqu'un enfant est capable de se mettre debout, placez le matelas à la position 
la plus basse et retirez les tours de lit, les gros jouets et tout autre objet pouvant 
servir à grimper.
Cessez d'utiliser le lit dès que l'enfant commence à escalader ou atteint une taille 
de 89 cm (35 po).
La position la plus basse est la plus sûre et doit toujours être utilisée dès que le 
bébé est capable de s'asseoir tout seul.
Vérification et entretien du produit
Inspectez régulièrement le produit pour détecter tout matériel endommagé, joint 
desserré, boulon ou fixation lâche, pièce manquante ou arête vive, avant et après 
l'assemblage, ainsi que fréquemment pendant l'utilisation.
Serrez solidement tous les boulons ou fixations desserrés.
N'UTILISEZ PAS le lit si des pièces sont manquantes, endommagées ou cassées.
N'UTILISEZ PAS de pièces de substitution.
Entretien de votre lit
Pour garantir la sécurité, vérifiez régulièrement que tous les boulons de 
connexion sont bien serrés.
Assurez-vous qu'aucune vis ne soit desserrée.
Les boulons doivent être resserrés tous les quatre à six mois pour assurer la 
stabilité du lit.
Pour nettoyer votre lit, utilisez un chiffon doux légèrement humidifié avec de 
l'eau.
N'utilisez pas de produits de nettoyage ménagers puissants.
Évitez tout contact avec des objets tranchants.
Lors du déplacement du lit, ne le faites pas glisser. Soulevez-le et déplacez-le 
avec précaution.

IMPORTANTE 

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE ENSAMBLAR LA CUNA
CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES PARA CONSULTAS FUTURAS.
Nunca utilice bolsas plásticas de envío ni ningún tipo de película plástica como 
funda de colchón, ya que pueden provocar asfixia.
Los bebés pueden asfixiarse en los espacios entre los laterales de la cuna y un 
colchón demasiado pequeño.
PRECAUCIÓN
Cualquier colchón utilizado en esta cuna debe medir al menos 69 cm (27 1/4 
pulgadas) por 131 cm (51 5/8 pulgadas), con un grosor que no exceda los 15 cm (6 
pulgadas).
ADVERTENCIA
El uso de ropa de cama suave puede provocar asfixia. Nunca coloque una 
almohada, edredón ni ningún tipo de acolchado adicional debajo del bebé.
No seguir las advertencias e instrucciones de armado puede causar lesiones 
graves o incluso la muerte.
Tenga en cuenta el riesgo de fuego abierto u otras fuentes intensas de calor, 
como estufas eléctricas o de gas, cerca de la cuna.
No utilice la cuna si alguna pieza está rota, rasgada o falta. Use únicamente 
repuestos aprobados por el fabricante.
No utilice más de un colchón dentro de la cuna.
Cuando la cuna se utilice como cama para niño pequeño, la edad mínima del 
usuario debe ser de 15 meses y el peso máximo no debe superar los 22.7 kg (50 
libras).
Si va a repintar la cuna, utilice únicamente acabados no tóxicos, aprobados para 
productos infantiles.
Siga todas las advertencias de seguridad que aparezcan en los productos 
utilizados dentro de la cuna.
Para reducir el riesgo de Síndrome de Muerte Súbita del Lactante (SMSL), los 
pediatras recomiendan colocar a los bebés sanos boca arriba para dormir, salvo 
indicación contraria de su médico.
PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO
Los cordones pueden causar estrangulamiento. No coloque objetos con cuerdas 
alrededor del cuello del niño, como cordones de capucha o de chupón.
No cuelgue cuerdas sobre la cuna ni las fije a los juguetes.
Para ayudar a prevenir la estrangulación, asegúrese de apretar bien todos los 
sujetadores.
NO COLOQUE la cuna cerca de ventanas donde los cordones de persianas o 
cortinas puedan representar un riesgo de estrangulamiento.
PELIGRO DE CAÍDAS
Cuando el niño sea capaz de ponerse de pie por sí solo, coloque el colchón en la 
posición más baja y retire los protectores, juguetes grandes y otros objetos que 
puedan usarse para escalar.
Deje de usar la cuna cuando el niño empiece a trepar por ella o alcance una 
estatura de 89 cm (35 pulgadas).
La posición más baja es la más segura y debe usarse tan pronto como el bebé 
pueda sentarse por sí mismo.
Revisión y mantenimiento del producto
Revise regularmente el producto para detectar piezas dañadas, uniones flojas, 
tornillos o sujetadores sueltos, piezas faltantes o bordes afilados, tanto antes 
como después del ensamblaje, y con frecuencia durante su uso.
Apriete firmemente todos los tornillos y sujetadores sueltos.
NO USE la cuna si hay piezas faltantes, dañadas o rotas.
NO SUSTITUYA piezas por otras no aprobadas.
Mantenimiento de la cuna
Para garantizar la seguridad, revise con regularidad que todos los pernos de 
conexión estén bien ajustados.
Asegúrese de que no haya tornillos flojos.
Los pernos deben ajustarse cada cuatro a seis meses para mantener la 
estabilidad de la cuna.
Para limpiar la cuna, use un paño suave humedecido con agua.
No utilice limpiadores domésticos fuertes.
Evite el contacto con objetos punzantes.
Al mover la cuna, no la arrastre. Levántela y colóquela con cuidado en su nueva 
posición.

WARNING: WARNING: ADVERTENCIA:
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Cot bed assembly Assemblage du lit évolutif Ensamble de cuna-cama
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Highest Position
Middle Position
Lowest Position

Position la plus haute
Position intermédiaire
Position la plus basse

Posición alta
Posición media
Posición baja

Made in China
Fabriqué en Chine
Hecho en China

Mattress support shown here in highest position.
Note: We recommend setting the mattress support in 
the highest position for support as the child grows 

Le support du matelas est montré ici en position la 
plus haute.Remarque : nous recommandons de placer 
le support du matelas dans la position la plus haute 
afin d’offrir un meilleur soutien à mesure que l’enfant 
grandit.

El soporte del colchón se muestra aquí en la posición 
más alta. Nota: recomendamos colocar el soporte del 
colchón en la posición más alta para brindar mayor 
apoyo a medida que el niño crece.

Cot
Lit bébé
Cuna

Sofa Bed
Canapé-lit
Sofá Cama

Cot Bed
Lit évolutif
Cama cuna
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Instruction on function Instructions sur le fonctionnement Instrucciones de funcionamiento
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c’est prêt!
Il est temps de le partager sur les réseaux sociaux

Bienvenue dans la famille HushCrib!

#myhushcrib

itś done! 
It's time to share it on social media

Welcome to the hushcrib family!

#myhushcrib

¡está listo! 
es momento de compartilo en redes

Bienvenido a la familia hushcrib

#myhushcrib


